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— ДЪИСТВУЮНИЯ ЛИЦА: 


люЮпЮи, 

КЛАРИСА ‚, жена Дюпюи. 
ВАЛЕРЪ , друтЬ его, 
АНГЕЛИКА, любовница Валера. , 
АНДРЕИ „ слуга Дюпюи, 
НОСИЛЬЩИКЪ. 


„Азйстйе лроислгофииб вё слалв- 
`н5 Г. Дюлюи. Вб концё театра 
небольшее уббжице. Тайна вхо- 
фто 36 не?о извёстна офнону толь- 
о „4 юлюи. 
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ТАЙНА ОПЕРА. 


`ВЪ ОДНОМЪ ДБАстви. | 


В Ен т 

Ва дер о выходя осторожно изь 

убфжища своего. 

` юпюи вс1о еще не возвращаешся. 

Он шолько одинЬ можешь меня обо 

всемЬ увЬдомишь: ему одному извБ- 

стна ‘тайна моего убЬжища. АхЬ! 

как мучительно быть вЬ нензвЬстно- 

сти о своей судьбЬ, и при шомЬ ош ,. 

всЬхЬ скрываться какЬ исшивному 
пресшупвику- 

АРТЯ МГ 


Я сшрахЪ одинЪ везд$ всшр$чаю!... 
Все зд$сь смушаешЬ мой покой ! 
Мяшусь боязн:ю, шоской; = 
Надежду всю почши шераю 
И чувсшвую вЬ душ$ всечасно люшу 

смерщь ! — 
Прошло мое все ушБ5шенье!... 
Привыкло сердце к5мЪ гор5шь, 
Сношу шеперь сЪ шой разлученье ! 
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ПрошивенЪ безЪ нее мн$ св5@Ъ!... 

О горесшв ! о напасшь ужасна ! 

Не ужель в$кЪЬ мн шой не зр$ть, 

Душа моя кБмЪЬ сшала сшрасшна?... 
Я слышу, кто шо: идешь $. 

скроюсь скорБе вЬ свое убБжище. 

У ходить. 

 _-—ию32=>—=бШщы————_ ° 

СВ ЕР 


дл арис @ одна. 


Мьь ‘послышался зАБеь чей то го- 
лосЬ.... Но вилно, яошиблась. ЗдЬсь 
никого нЬшЬ —. мужЬ мой еще не воз- 
вращается. ОвЬ ныньче каждой. день 
осшавляешЬ меня одну, и за шЬмЬ 
только приходишь ‚ ‘плобы безвыход- 
но сидьшь запермымЬ вЬ этой ком- 
нашЬ. Не могу викакЬ придумать, ку- 
да он отлучаешся шакЬ часпю!... 
Видио к шомьЬ, которыхЬ мужья при 
своихЬ женахЬ не смьюшЪ. назвать?... 
Сколько выгодЬ мужчины. себЬ при- 
своили 'ИмЬ можно дБлашь все — а 
намЬ даже и жаловаться запрещающьЬ. 
Но опф чегожЬ происходишЬ моя до- 


$ 


—= о 
сада? Не ‘ужЬ ли ошЬ ревносши 3 
Или...эпо лишЪ одно самолю@ме.... 
нЬтЬ ‚ нЬшЬ: это. ревность, точно 
ревность. 
АРТЯ №2. 


Когда любить мы начинаемЪ , 
РевнивымЬ можно быть шогда ; 
ВЪ шо время рай везд$ всшр$чаемЪ , 
Тогда намЪ шушка лишЪ — 6$ да. 
Но сердпу горестно и больно — 
ВЪ супружесшв5 ревнивоспть знащь!... 
Признашься ‚ что вздохнешь невольно и 
Супруга сшавши ревновашь, 

№ 
Супружесшво ему мученье , 
Но прежде вБ немъ онЬь м 
Пряшнёйшее ушёшенье! 
АХЪ ! прежде онЪ меня любил !. НН 
Другая за его невфрносшь — 
ТошЪ часЪ бы изЪявила месшь ; 


Но я вБрна’ — супруги ревность 
„ПриносишЪ право мужу чесшв. 
‘ ‘ * ‚ : : 


1 
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"Но онЪ нейдешъ!... гдз овЪ бываешЪ?. 
Не видишЪ онЪ тоски моей. 
КЪ другой онЪ можешЪ ‚ поспВшаешь , 

забывши о женБ своей. О 


А 3 


6. Е 


КакЪ рокБ жены ревнивой слезенБ ! — 
АХЬ ! ревность первая @$да, 

И есшьли намЪ супругЬ любезенЪ , 
КакЪ шяжко жлашь его шогда, 


ЛЕНЕ Ш- 


К лариса и Чнурей- 
- Ш ндрей. 
Мл лостивая Тосударыня ! Андрей 
вашь преданнЬйпий слуга по прика- 
зан1ю вашему явился.... Что угодно 
ошЬ меня? —— 
нь 

Хочу  знашь, гдЬ ты твой у 
господинЬ. 

Чнорей. . 

'Не знаю Сударыня. 

К аариса. 

Не знаешЪ ‚ какЬ не знаешЪ? шы 
лжошр бездЬльникЬ. ..ГолубчикЬь Ан- 
’дрей! скажи пожалуй всю истинну, 
вить ты его всегда провожаешЬ, ты. 
во всемЬ его повБренной ;- — што какь 
шебЬ не знать всЬхЬ его дЬлЬ. — 


м у 
Ч нор6й. 
Я проводи. лЬ его шолько до улицы, 
суларына. 
ин. 
Да куда же овЬ пощелЬ ? 
Ч нурей.. 

Не знаю: онЬ поворощилЬ  вЬ 
переулокь, а ошшуда вошель вЬ 
какой шо домьЬ. 

_ Клариса. 
А не знаешЪ ли, чей это домЬь? 
Я норей. | 
Не знаю, сударыня. 
Клариса, 

Да скажи покрайвей мБрЬ, есть ` 

ли вЬ шомЬ домЬ женщины ? 
Чиорей. 

КакЬ не’ о, этого шовару 
вездЬ много. 

аа 

ТакьЬ Господин швой кЬ жен+ 
зцинамЬ пошельЬ ? 

Чнфрей. 

Можешь быть, сударыня, 

Ад. 


8 = 
Клариса. 
И онЬ навЬрное мнЬ измЬняешЬ: 


Ан ор ей. 

МожетЬ быть, .’..не знаю суда“ 
рыня. И 
|. Клориса. 

'И такЬ! шебЬ все извЬсшно ?` 
пи вы сговорились ‹`СЬ господиномьЬ. 
своим6 меня обманывашь; но вы рано 
ли, поздно лн попадеше вЬ свои сЬщи, 


Ч норей.. 

АХЪЬ!, сударыня! намЬ ивЬ голову 
не приходило васЪ обманывашь... да 
8 чомЬ и на что? 

Клариса. 
Молчи, негодяй !... 
Ч идрей, 

Повинуюсь, сударыня! 

Хлариса. 

Андрей 2... ты. хошя и притво- 
‚ряешься простакомЬ, но шы самая 

пронырливая шварь, | 


— о® 


ЧА норей. 
За. что шакая милость, сударыня, 
Клариса. 
‚ Так, не смошря на всБ швои ду- 
рацкуе поступки, вЬ шебЬ вБрно есть 
столько ума, чтобы казащься несмы- 
‘сленнымЬ вЪ5 шо время, когда ты вЪ 
интригахЬ моего мужа не послЬднее 
занимаешь мБсто. 
Анорей 

А я напрошивЬ , сударыня ‚ мно- 
го видЬлЬ  дураковь, которые хо- 
шлшЬ казаться умниками, | 

Киариса, 

Оставя вс10... скажи мнЬ сей 
часЬ ... скажи не выдумывая лжи, 
для чего цблые три Ачи эта комна- 
та заперта $ 3 

Чнорей, 

Не знаю ‚ сударыня. 

Клариса. | 

Видно шут занимались чЬмЬ’ нн- 

будь таннсшвеннымь, 
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ЯАнурей. 

И я шоже смЬкалЬ, но вошедЬ вЬ 
неё нашелЬ все по прежнему. 

 Клариса. | 

И до сихЬ порЬ ты ничего не 
знаешЬ , чшо вЬ ней всть? 

Андрей. 

Точно` ничево — даи ошЬ ково 
мнЬ знать , когда баринЬ олинБ туда 
входишЬ, а онЬ мнЬ ничего не ска- 
зывальЬ. 

Клариса. 

Это шо молчаве. меня и `убива- 
ет. Я спрашиваю —— онБ молчитЪ. 
Я плачу, он удаляется... наконецЬ 
я не могу долБе переносить моего 
мучен!я. Жесшокой обходишся со 
мною , какЬ СЪ слугою своимь. г 

Ч норей. 

А со мною ‚, какь сЬ женщиною, 
по тому, чшо не здБлалЬ мнЬ ни вь 
чемЬ никакого еще довЬрия. 

Клариса. 

Андрей! скажи по совбсши, не 

‚ ‘ужьли шы не вндалЬ, чшо вчерась сю-_ 


« 


ла кто то входилЬ? а вошедЬ — 
ие выходнлЬ -—— я это знаю на вЬрное._ 

Чнорей. 
Да, сударыня! ваша правда; точ- 
но вчера вошель сюда сЬ бариномЬ 
какой то другой тосподинЬ -—. м гос-. 
подннЬ шошЪ кажется здБсь остался. 

Клариса. 
И такЪ , ов вошел’, и заАБсь 

остался Ё 


й 


Я нурей. 
Точно тшакЬ, по тому что Я дол- 
го поджидалЬ у дверей его выходу. 
Клариса. 
Да подлинноль это былЬ мущина?. 
Анорей, | 
ВошЬ этова - то мнЬ ужЬ никакЬ 
не льзя было примЬпиить; по тому, 
что тпотЬ. мужчина ‚ или женщина , 
какь молн:я в глазахЬ моихЬ мель- 
кнули. 
К лариса св жаромт. 
О шо вБрно была какая нибудь 
нереодбтая женщина ! Женщина ‚ ко- 
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‘торая ево любитЬ и кЬ которой онь 
самЬ не нечувствишелень. ВошЬ та 
ужасная шайна, которую онЬ сша- 
рается отЬ меня скрывать. Жесшо- 
ке мужщины! кому справедливЬе, 
вамЬ лн на наши ничего звазуциая 
слабосши , или намЬ —_ ва вашы по- 
роки жаловаться ? Не свои ли вы при- 
писываете намЬ хитрости, и не по 
своимЬ ли вы чувсшвамЬ обЬ насЪ за- 
ключаеше ?... Новы привыкли на свои 
порочныя дЬла смошрЁ.ль сквозь паль- 
цы, а нашр каждый шагЬ подвергаете 
осуждено. Андрей скажи мнБ, шочно 
это была переолЬшая женщина. 
Чнорей, 

Я ничего. не знаю, ничего не 
‹ говорю, ничему не вЬрю, да и вЬ- 
рить не хочу — а только мнЬ ка- 
жется, что сам дьяволЬ тшушЪ чу- 
деситЬ |! ‘Так ему одному вакосець 
и распуташь все это придешь. 


Дуэ т... 
Мосли — 
"Го все мыБ смерши злЗИ! 


а | 


Ян ор ЕЙ. 
`А мнз шо чершовици на. 
Калйриса: 
Не огляд$лсяль шы 2 
Чнурей 
Не ужшо я скошина? ;. ; 
Киариба: 
ОнЪ здесь былЪ®... 
А норей: 
Здфсь онЪ былЪ! 
На тдаЖь г... 
ВошЪ шушЪ. сшоялЪ. 
| Киариса. 
Куда же он пропалЪ 3 
Я нурей. 
Тово шо и не знаю: 
Карисса. 
Но в$рно онЪ входилЪ 2 
Я норей. 
И 245сь осшался онЪ. 
Клариса. 
-Я разумЪ весь шеряю!... 
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Чнорей. 

То чоршЪ — я шакЪ гадаю. 
Клара а. 

ОнЪ былЪ зд5сь 2 
Ин рей. 


Здесь онЪ.былЪ. 
Клариса. 
Но кшожЪ сюда входилЪ ? 
То ДвЯВОЛЬ былЪ — ионЪ, ошсель не вы- 
о ‚ 
Я ВЪ шомЪ васЪ ув$ряю. 
Чтоб СКВОЗЬ В вошЪ зд$сь прой- 
шишь , 
ТакЪ надо сашаною бышь , и 
Я —— право шакЪ смЪкаю! 


Клариса. 


НвшЪ больше силЪ моихЪ сносишь! 
Он `мн5 явилЪ презрфнье — 


Я женщина! — и шакЬ, ошмщенье — 
И я должна ему явить. 
Чнорей 
1 


Балы не будешЪ вЪ шомЪ. 
Крушишься` вамЪ не должно $ 


&. 
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Смекнеше лишЪ умкомЪ, 
"То все вамЬ сдБ5лашь можно. 
Клариса. 
Андрей! будь искренен со мной 
И мнБ скажи безЪ лишнихЪ словБ, 
ОнЪ помнишЪ ли мою любовь. ,.: 
Чнурей. 
Не знаю право. 
Клариса. 
Будь искрененЪ ‚ скажи мн3 вс1о ? 
Чнурей. 
НикакЪ не льзя. 
Клариса. 
Он измф$нилЪ ? — 
Анорей. 
То можешЪ сшашься. 
Кларисв. 
Продолжай ! 
Янурей. 
НдшЪ! изм$няшь не ладно , 
Я долженЪ шайну сохранишь. .., 


Клариса —даеть ‘ежу 
иЗсколько денегьь 


Всю исшинну шы мн$ ошкрой 3 
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м я 9 рей взяв5 День 
За Вась и мы$. ей, ей досадно: 
Клариса. 
Ну чшоЖжЪ ! швой баринЪ? 
Анурей. 
о сБ Лаской НодЪ $ жжаетБ. 
Ал ар ис а. 
Да кшожЬ она ? 
Чнурей 
`Да`кшо она? не знаю я. 
| Клариса: 
О несносноё мученье ! 
ОНЬ являешЪ мнф нрезр®иье! 
Говори мн$ все скорфй. - 
| Инурей. 
Ничего шеперь не знаю; 
КакЪ пров$даю в$рнЪй! 
„ЗАЗсь подслушавЪ у дверей — 
Все шошчасЬ вамЬ ты 


Повторение отБ стиха; 
НЕть больше силь моихь сносить 


Ян ре й чвидёвь Дюлюи: 
Ла вошь сударыня и самЬ Госпо- 


АинЬ Дюпюи, ошьЬ кошораго вы може. 
_Ше все лучше вывЬдашь: _ 


некие 17 
о А, 
Киариа, Дюлюй в Чиорей, 
Кл арис а. 

И ронень вы возвратились, 
дюлюи. 

Да мой друтЬ! я севодни ‘Ад 
емерши замучился. 

Клариса. 

По крайней мЬрЬ не Я шому приз 
ЗиНОЮ; 

„Дели, 

И я не виню васЪ. 

Клариса, 

О какое безпримЬрное „ снисхо-= 
ждевше! но можноли мнЬ знать, куда 
вы изволите. _шакЬ часто ы меня 
отлучаться. . 

| Дюлпю 2. 

Не безпокойся мой друтЬ тфмь , 
по до шебя совсфиЬ не касаешся, 
Клариса. 

То есть, чшо я никогда не 4043 
Жна знашь шайны вашей, : 

Б 
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Я юлюи. 

‚ Ты узнаешь ее, но вЬ свое врё: 

мя, а не теперь. о ., 
Клариса. 

И такЬ, вы неё хошите друга 
_ своего, жену свою здБлашь учасшни- 
нею важной вашей шайны. 

Дюйюи. 

ЕстьлибЬ ‘она Одного меня каса- 
лась, я ОВО бы не скрывалЬ Е. 
но. она ошносишся кЬ другому, и 
долгЬ чесшнаго человЬка обязываеть . 
всегла хранишь ввбренную  шайну 
СВЯШО: И 

Клари са: 

_А этотЬ же самой долгЬ не ‘обяз 
ЗываешЬ ли васЬ быть чистосердечну 
‘хь женб вашей ?.,. но мныЬ уже из- 
вьсшна почши вся ваша тайна. _ 

Дюпюи. 

КакЬ ! она шебЬ изабсшна 9. 
Клариса. 

Да, жестокой! вопреки всЬмЬ 


| лы 
швоимЬ пронырсшвамь , всей швоей 


В 
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вкрышности, я все узнала!... узнала, 
что ты меня болБе не любишЬ ; что 
бракЬ наш здБлался для шебя не- 
сноснымЬ игомЬ. : ; . НевЬрный тв 
швой кляшвы, тдЬ Швои обЬщан!я © 
вЬчной ко мнЬ страсши?... Ты шор- 
жесшвуешЬ шеперь надЬ моим пре- 
стосердечемЬ: Но я всЬ силы учо- 
треблю на шо, чтоб забыть измЬн- 
‘ника, даже возненавидб ть тебя столь- 
ко, сколько шы мнВ нбкогда быль лю: 
безень; и. 
„4 ю п юй: 

`КакЬ любезная Клариса! шы рев. 
вуешь а 

Киарис4, 

Да! ревную, ревную, естьли вамь 

угодно. ко 
а 

_ КакимЬ  неслыханнымЬ чудом 
удостоился. я эщой чесши!? 


Клариса. 
Ты ругаешься , ‘неблагодарной | 
вадЬ моею слабоспию, =—— КакЬ жен- 
щины нещасшны ! онб могушь 6шряз 


2. 3 


етно любить и смершно ненавидЬ ть? 
но не вЬ силах ни ошмщать, ни 


бытль равнодушными....Ноя замолчу, 
чтобы не сказать чего лишняго. 


Дю лю и. 

О! иныя очень свободно позво- 
ляюшь себ шо, о чемь пы шепёрь 
яишЬ намфкнула. - | 

Чин рей вв сторону. 

Пошла потЬха. 


Клариса. 


ы И шакЪ, сударь, я лишилась вс ЪхЪ 
вравЪ на сердце ваше, ивы меня боль- 
ше н не любите, - 


„420 7 Ю И. 

ДрутЬ мой! имЬй хошя нЬсколькб 

ко мнЬ довБренносши. ... ПовЬрь, шы 
все узнаешЬ: узнаешь скоро, и шог- 
да конечно похвалишЬ мою скрыш- 
‘ность. Но шеперь здБлай одолжене, 
оставь меня здЬсь бдного: я тотчасЬ 
кЬ шебЬ возвращусь!... мнЬ нужно не- 
медленно написать нбск олько строкь, 


\ 
у 


` Ее. 91 
т 
Клариса: } 

Вы. хошише писать 3... очёнь хо* 
рошо ; я нсполню вашу волю, Андрей, 
роди со мною ; господийЬ швой  же- 
заешь. остаться одиНр.. 


Я ход: у 


АхЬ! какЬ шягосшны узы любви 
когда невидишЪ вЪ ней взаимносши. 
Ан фре Й воротясь. 
Посмошримь ка, что тушЬ ‘будетЬ. 


974 0 РЮИ, ее %119 ОЯЪ 


один. 
ОтворимЬ дверь и выпусшимЬ. 


нашего плЬнника. |. Андрея. А ты, 
за чбмЬ шушЪ ?. 
И, р ей. 


Чтоб ожидатвь ващихь прика- 
занш., 


= 


„4 0 п и. 

Ноди дожидайся ихь во м 
и не ошваживайся подходить кЬ эшой 
двери. 


В ак 


Чнорей уходя. вв сторону. 
ТушЬ есть какая нибудь плушн.Я 


чу 


из. 


ЯВЛЕНтЕ \. 


4 ЮпюЮи один. Онъ 2а- 
лираеть дверь на замокь. 


Теперь мы безопасны; = надобно 
увбломишь Валера, о предстоящемь 
ему нещаспаи и убЬдить ево наблю- 


дашь А осторожность. 


Отворяеть лотаенную дверь 
и зоветь Валера. 


ВалерЬ ! любезный другр ! поди 
‘вюда;эщо я, я! швой друг Дюпюи. 


вле НТ 
Валерб и Дюлюн. 
Валер0.. 


О мой любезной и единсшвенной 
другЬ, скажи, какое принесЬ шы мнЬ 
‘извбспие ? 

Дюпюи. 

Не очень для шебя праятное. По 
всему тороду разнеслась молва, о шво- 
емЬ поединкЬ но бЬдственной смерти 
твоего соперника. , 


`Валерб. 
Небо свидЬшель, чшо онЪ меня 
&Ь шому принудильЬ. 


_4юлюи. 


Я знаю все, но родственники 
его ищушЬ шебя неутомнмо, и хошятьЪ, 
непремЬнно подвергнуть суду. Оставь- 
ся забсь и ожидай благопрляшныхЬ 
обстояшельсшвЬ. Выбранное мною для 
тебя убЬжище, сокровенная дверь, 
тайна отворяшЪ ее, все это охра- 
няешЬь шебя ошЬ. всЬхЬ поисковЪ. Но 
ты самЬ долженб наблюдать совер- 
шенную осторожностпь, глубочайшее 
молчан1е, и шогда только выходи изЬ 
этой комнашы ‚ когда я тебя позову, 


_ Валерб. 

Любезной Дюпюи, сколько я ше. 

6Ь одолжень ! С 
Дю 1%, 


Ты мнё шЬмЬ шолько одолжень,, 
чтобЬ прилагать всевозможное ста» 
раше о сохранен себя. 
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Вамерб. 
Но великодлушный друтЬ! позволь 
епросить — конечно и Клариса не 
знаешь обЬ убЬжищЬ моемь. 


Фюпюн. о ы 


Да, Валерь, она не знаеш — жен- 
щинамЬ не льзя довбряшь вЪ шакнхЬ 
‘трайвахЬ ; —— овб часшо и ошЪ> сама- 
го сострадавая приводяшЬ другихЪ вЬ 
бЬасшве по своей нескромности. 


Валер6. 


КЬ довершеню дружескихЬ тво- 

хр благодбян!И, скажи мн — нфшЪ 

ли какого извЬспия о любезной и обо- 
жаемой мною АнгеликЬ ?. 

„Я. ю/7 ЮШ подает ем3 

| письмо. 

Ты обо всемЪЬ узнаешЬ изЬ это- 

го письма. Оно ошь друга швоего 

Дорваля, и сколько солержане ето ни ` 

огорчишельно$ но оно принудишЬ ше- 

бл взять благоразумньйцая мЬры —— 

Я пойду кВ КларисЬ. А шы останься 

заАБсь. Я тебя запру н возвращусь 


} — ,. 95 


сюда одинЬ. МныБ хочешся, естьли 
только возможно примириться сЬ же- 
] * 


ною. г 
‚ Я ходя залираеть дверь на зомокъи 


ЯВЛЕНТЕ! УП. 


Вал ерё один» 


у 


Изъьстня объ АнгеликЬ ! извЬспия 
печальныя *® страшусь развернуть 
письмо ?... | 

Чи т аеть. 

„Хошя я.и причиню шебЪ‘жесто- 
„чайшее отчаяше, но бызЬ друтомЬ 
„твонмЬ, долженЬ обЪ явить всю истин- 
‚ву. Два дни посл поедныка твоего, | 
„Ангелика тайно убхала изЬ города, и 
‚человЬкЬ, почитаемый швоимЬ  сепер- 
„никомЬ, пропалЬ вБ то же время. Я 
„мотЬ бы, но не хочу далБе обЬ эшомЬ _ 
„распростравящься; а орибавлю толь- 
‚ко то, что не всБ женщины стоять 
„того ‚ чтобы за вихЬ подвергать. 
„опасности жизнь Эмсшнть кровцо 
„своихь соперников, | 

в 5 
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Ангелика миЬ измЬняешь |! Анге- 
лика остшавляетЬ меня \ ия для вБ- 
роломной хошЬлЬ жертвовать жиз- 
н0?...: Что я говорю?‹..и теперь 


‚еще на то же отважусь !.. . сколько 


бы ни .былЬ виновен предмешЬ на- 
шего сердца, но должно наказать 
дерзкаго его обидчика. А можешь. 


‘бышь Ангелрка еще вбрна. ... мо- 


жешь быть она оклеветана коварнымь 
свЬшомЬ !... ньшЬ! нрть, мнЬ не льзя 
в измбаЬ ея сомнЬваться. ЛругЬ 
мой ДервалЬь обо’ всемЬ извЬсшенЬ и. 
овЬ мно ошкрылЬ всю жестокость 
моего рока, 


АЯ, 


Надежду милую шеряю ! 

Изчезло шасшье все мо1о ! _ 

Увы! почшожЬ не забываю 

СБ надеждой бБдешвЕе своте. 
# 


НБЕшШЪ ! в5кЪ я должен быщь вЪ невол?: 


Хошь больше я и не любимЪ ! 

Уш5хЪ, прошекшихьЬ вЬ торькей дол А, 

Напоминанье сохранимЪ. ь 
* 


Надежда милая! ебрашне 

Приди любовь. мою живишь ! = 

ВЬ любви и горе намЪ пряшно , 
Не льзя влюбленному шужишь, 


Мнф вс5хЪ на сввшВ бвдешвЙ зл5е ы 
‚ Осшавлену любезной бышь $ 
° Но шо и смерши мн3з сшраши$е , 
Чтобы ее когда забышь. 


ЯВЛЕНТЕ У 


Валерб н Дюпюи. 
„юлюи, 


Запрись. вр свою комнату ; жена мол 
скоро сюда придеть. Она меня рев- 
нуетЬ , во всемЬ полозрЬваешьЬ и аз 
трогана до крайности, 
Валерб. 
АХЬ ! другЬ мой! ,.. естьлибь 
шы зналЬ. ... 
„д 07 и. 
Знаю... знаю... только скорЬй 
‘запрись — и будь осторожень., Ва- 


%5. раме 

черз уходите. Ревность Кларисы елу- 
жишЬ кБ совершенной пользЬ моего 
друга. ОслЬпляюния ее мечшы пре- 
‚ряшсшвуюпф ей узнать подлинное, 3 
провесши женщиву ревнующую — 
можно. сказать —— что не шушка, 


ЯВЛЕНЕЕ 1 
„юлюни Клариса. 
Кл ариса. 


Ты заАБсь не одивЬ. былЬ.. 
„110 П Юи. 
Ты ясно видишь, что ошиблась. 
Клариса. 
`да сЬ кЬмЬ же шы ор 2 
„Дю. п ю и. 
ТакЬ не ужли шы подслушивала® 
Кл.ариса. 
Ну естьлибЪ я отвЬчала: да.. 
Дюпюи. 
Я сказалЬ бы, чшо шы два раза 
вогрЬшила: во перьвыхВ. педслущивал, 


® ВО вшорыхЪ утверждая, и. бы л 
сЬ кЪмЬ говориль. 
'Клариса. 
Я и шеперь эшо утверждаю. 
°  Хюлюн 
Я  снесЬ бы равнодушно пвою 
ревность, ебтьлибЪ шы , когда либо 
‘имбла причину меня подозрЫвать $. 
но шы запрещаешр мн говоришь нё 
тполько сЬ другими, да п шо вБ пре- 
сшуплене поставляешЬ , когда я го- 
ворю одинЪ. Это ужЬ `слишкомЬ , 
слишкомЬ много. ых. 
Клариса. 
`О вБроломной челов кЪ ! 
„Фо п 2ю и. 
Опять шуже пбсню начинаешь. 
Каариса. 
< Да!я каждую мивушу стану ше- 
'бЪ’ докучать, мучишь, и естьли не 
могу участвовать в швонхЬ удоволь- 
сшвтахЬ, вЬ швоемЬ щасити, — то. 
хочу, оО ты аБлилЬ мои горести 
и досады. 
Дюпюи. 
Андрей к. 


50 . 
Лю. 
Т5жей Чнорей: 

Ч #9рей, 

Чего изволише $ 

_Июлюй, 
Полай шляпу. 
Каариса.. 

КакЬ! пы опять уходишВ! ‹. ‚„Хороше 
очень хорошо ! Правда, ты слишкомЬ 
долго здЬсь замедлился. Подишё, су- 
дарь! подише шуда — гдЬ васБ не: 
териБливо ожнлающб ‚ куда влечетЬ 
вась сердце !... Вамб вездб шамь 
быть пр!яшно, гдб нЫшб меня, и гдБ 
не льзя мнБ ни видБщь, ни слышащь; 
чБмЬ вы заниматься изволише: 

пп юм. 
ск Андрей ? трость. 
Клариса. 
Не могули и. я вамб бышь вЬ 
чемь полезною 3 
дДюл Ию И; 
Ты будешб для меня всегла и 
нолезна, — н мила — прощай; 


\ 
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Клариса. ИЕ 
Воже мой! териблЬ ли кто по- 
добное сшрадаше ! Андрей! ступай` 
за тосподиномЬ свонмЪ, примЬчай всЬ . 
его шаги, всякое движеше, взглядЬ и 
нанеси Е послЬднШ ударЬ его из- 
мЬною || 
Дюйюй. 
Этого що имянно ия неё хочу. 
Андрей, ‹ дожидайся  меняздЬсь. —_ 
(Елатисй:) прощай любезная Клариса! 
прошу шебя не безпокойся понапрас- 
ну, шы все узнаен!Ь...шы будешЬ 
сама ст ыдишься своей слабосщи. И 
тотда — но я шеперь замолчу , проз 
ацай. И, 


ЯВЛЕЧЦТЕ 6 
Киларисая Инор йо 


Дюлют возвращается, стобы лоц #- 
ловать рук] жены своей, но она `от- 
палкиваеть его. `Дюлюн Низко вла, 
няясь —=. уходить, 
Кл ариса поетъ, 
Ниче меня не успокоищЬ } 


Люшьйшей тыфвЪ смушилЪ мой духЪ! 


\ 
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Ты хочешь злосшь свою УдвоишЬ 
О! вБ5роломнБишти супрутЪ , 
Супружесшва ужасна доля! 
Ты адЪ, мучишельна неволя! 
Но узы зброшу я швои. 
А норей. 

Прекрасно васЪ я похваляю, 

Каариса. 
На в5кБ я жарЬ швой ошвергаю ; 
Но естьлибЪ вЪ грудь швою могла 
Переселить мое мученье ; 
ЕщебЪ довольн$е была! 
А есшьли бы шебЪ вЪ ошмщенье Г 
Какую шушку подвёла , 
’’То вдвое былобЪ мн миле! ..; 
Коль любишБ — хитрою игрой 
Всего, всего опяшь в$рн$е 
Возобновлю ЖарЬ прежнЁй твой ! 

Чнурей 

Прекрасно ' васЪ я похваляю. 

К лариса. 
Но коль мечтой себя ласкаю ; 
’Жоль буду презрЗна шобой: 
Врь ! будешЪ презрфаЪ шы и мной, 


а 55 
Чнорей один» 


Барыня выбрала самое лучшее мще- 
не, подшушитшь надЬ мужем и по 
топ примириться. О, естьли жен- 
щины хоть не много поломаютЪ” го- 
лову ‚ то всегла остонавливаются на 
томь , в чемЬ они менБе всего про- 
игрывающь. Теперь подумаемЬ-ка и о 
себ. _ ВЬ этомЬ домЬ вЬрчусь, я 

ужомЬ и жабою ‚ хозяйка плашитьЬ 
мнЬ за то, чтобы вызЬдывать тай- 
ны мужа, а хозяинь — чтобы мол- 
чать. Кажешся я все кой какЬ’ до 
снхЬ порь мастерилЬ изрядно, шо 
есть: обфихЬ обманываю. Но, не со- 
вбсшноли шебЬ, Андрей! ... Чесш- 
нымЬ ли ремесломь добываешь ты 
деньги! чтожЬ дБлать, вить я не 
один плутовствомЬ промышляю хлбз 
бецЬ : погляди, какЬ живушЬ и 
не намЬ грЬшнымЬ чеша!...ужЬ и 
памящи ношЬ ‚ ‘какЬ сво такЬ за- 
веденЬ; а пропивь воды плыть не» 

В 
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ловко`...но чо я вижу? кажешся 
идешь какая шо женщина? ужЬ не 
прекрасная ли эшо Магелана нашего 
витяза ° не толубушка ли Г. Дюпюи? 
Подходить къ дверямь Милосшивая тосу- 


дарыня, что вамЬ здЪсь угодно? 


ЯвВлЕнНгГЮ Хе 
Ингелика. 


Дома ли Г. Дюпюн? 
| Чнорей. 

НЬшЪ сударыня! но. вы видише 
его и вашего покорнаго слугу. 

МЧигелика. 

ЖалЬю очень, чшо не могу СЪ 

нимЬ переговорить. 
Ч норей. 

‚Вижу, сударыня, и я смЬю васЬ 
увбрить, чшо господин мой еще бо- 
лье будешь о шомЬ жальшь. 


Ангелика. 
Я ниБю до него важнЬйшее дБло, 


= 35 
Чнорей. 
Вы можеше обЬяснищься. с же“ _ 
ною его. 
Ангелика. 
'НЬшЬ, дбло это касаешся одно- 
го Г. о 
Ч норей, 
До господина, а не хозяйки !... 
понимаю ‚ понимаю. 
Чнгелика. 
Ты не знаешЬ , скороли он воз-^ 
вратишся, 
А нурей. | 
Не знаю, суларыня! но есшьли 
вы согласишесь подождать, шо бары- 
ня СБ удовольствемЬ придешь т 
АблитЬ сЬ вами время. 


Я нгелика. 
Благодарсшвуй, другЬ мой! 
Ч норей 
Понимаю ‚, понимаю, 
Шигелдик а. 
Но скажи пожалуй, вЬ кошоромЬ 
часу можно застать Г. Дюпюи, 
8.9 
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Чнорей. 
Барыня вбрнЬе можешЬ вамЬ обь 
эшомЬ сказать. 
Чнеелика. 


Это лишнее —— я не имЬю че- 

сти ее знать. | 
Ч норей. 

Понимаю, понимаю! но естьли вы 
скажеше имя, фамиллю и домЬ ваш, 
по баринЬ мой конечно заплатит 
ваш’ визитЪ. 
Ч нгелика.. 

И это лишнее —_ онЬ.... 

Чнорей. 

Понимаю ‚ понимаю ; он и безЬ 
того ошгадаешЬ ‚ кто аоноАо его: 
посфщешемьЬ. 

Ч игелика. 
’Но шочно ли я вЬ домЬ Г. Дюпюи? 
Ч нурей. 

Точно, сударыня! — но позволь- 

ше мнЬ доложнть обЬ васЬ барынБ. 
Мнгелика. 
Не безпокойся -— мой другЬ 


И норей. 

ВиновашЪ! вы меб уже обЬ шой 
сказывали, 

Чнигелика. 

Скажи господину Дюпюи, что не 
заставь его дома я крайнБ жалЬБю, а 
болЬе потому, что должна ошсюла 
Бхашь ; вручи ему ош меня этошЬ 
пакешь ‚ только безЬ замедления: 
‘шутЬ скрываешся важная для него 
тайна. 

Чнорей. 

Понимаю , понимаю! повбрьше ; онЬ 
какь будто бы ужЬ у него вЬь ру= 
кахЬ. — Не прикажители еще чего?... 

Ч нгедика. 


Ничего, _ 

Чифрей. 
Жаль, что вы с а не ви. 
’ дались. 


Янегелика. _ м 
Это было бы лишнее. 
Я н ре й. 
Понимаю !... но позвольше су- 


дарыня! я`васЪ провожу; шеперь уже 
В з . 
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очень смерклось (идеть за нею) а у насЬ 
аЬсшница не со всБмЪЬ покойная, 


Валерь на цыповкахь выходить’ 
изъ уофжища с60его. 


ЯВЛЕНТЕ ХГ\. 
| Валеро один. 


Не совь ли! не мЬчша ли очаровала 
меня ! Чей слышалЬь я голосЬ !... 
Возможно ли?.. . посмошрнмЪ. АхЬ | она. 
уже ушла. Могу ли вБришь, — чшобЬ. 
забсь была Ангелнка!... Она, шоч- 
но она! толосЬ ее отозвался вЬ мо- 
емЬ сердцЬ!... Но, любищЪ ли она. 
меня? справедливо ли письмо Дорва- 
лево ? не знаю, чшо думать!... кто 
то идешь... нЬкогда зашворишея. .. 


меня увидит и я пропальЬ. Пряется 
28 иуАнСЬь 


ЯявВлентв. хи 


‚ ЧНОрей (входить со софвею 
н надрываясь отъ см$хц.) . 


ь ха! ха! кЬ господину, а не кЬ 
хозяйкЬ! ваше имя? лиши&е. Ваш домЬ? 
лишнее. Ха! ха! ха! вашу нужду? Ха! 
ха! лишийе. Я шо и АБло говорилЬ, не 
понимаю ‚ ве понимаю ; а она и под- 
линно ие понимала; ВсЪ почишающЪ. 
меня дуракомЬ, но я не сержусь, и, 
точно‘ знаю, что прибыльнЬе дура-. 
‚ читься, нежели умничать, Ставить 
ев су на столь = 


АРГЯ. 


ГоворятЪ давно УЖЬ шакБ 
ТошЪ и щасшливЪЬ ‚ шо дуракЪ ; 
ВышелЪ умЪ давно изЪ моды, 
СЪ нимЪ лишь линня забошы. 
КакЬ умфешЪ деньги брашь, 
Без ума пойден!Ь все вЪ ладЪ. 


* 


Теперь подумаемЬ ‚ что дБлать 
сЬ этимЪ пакешомЪ. Садится къ столик 
Барыня приказывала мн перехваты- 


в 4 
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вашь всБ письма, кь Г. Дюпюи, над. 
писанныя; вошЬ я и перехватилЬ $ 
при том же бывЬ учасшникомь вЪ 
хитросшяхЬ барнна, должен я учав- 
ствовать и вЬ чшени его писемЪ. 
НаконецЬ, изЬ всего эшого заключаю ‚›, 
что имбю полное и ни чЬмЬ веоспо- 
римое право разпечашашь пакешЬ, 
чЬмЬ избавлю ошЬ лишняго труда и 
досады барыню, а барина ошр со- 
блазна. 
Рослесатывает»вь 


Валерд. р 

БезльльникЬ |... 

Чнурей. 

АхЬ!... мнЬ показалось , что 
кто шо меня звалЬ. ... НЫшЬ я ослы- 
шался. разсматриваеть лакетъь 

Ба! да шушЬ и поршрешЬЪ! видно 
красавица посылает его кЪ барину’ 


моему какЬ передовое войско. = 
Влодеть лортреть на столь. 
ТакЬ |... прочишаемЬ-ка теперь 


инсмецо ; 


з 
8 


„Со времени твоего нещаспия,_ 
‚засшавивщаго шебя биться СЪ со- 
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„перникомЬ швоимЬ., ВошЬ п на! 
% + 

„Ушла яотЬ монхЬ родителей. ,, Ха! 
ха! сЪ какими лясами подЬБ жжаетЬ. 
Валерь лодошедъ кв нему съ зади, 

одною рукою хватать лортреть 5 

другою лисьмо, гасить свт, 0иро- 


вид ыеаеть Чидрея и удаляется 65 
\бфжище свое. 


Ч ндрей лежа на лолу. 


АН! ай! ай! помогите! помогите ! 
я умерЬ! АЙ! ай! ай! рЬжушЬ! гра- 
бятьЬ ! разбой ! убйсшво! — люди! 
люди! черти! домовые ! кто бы вы ни 
были, сжальшесь надо мной, я вино- 
вать, виновать ; и коли трЬхЬ читать, 
то клянусь, обЬщаюсь, божусь и увб- 
ряю ‚, чшо впредь, даже и своихЬ пи- 
семЬ чишать не буду. 


ПВЛЕНЕЕ О. 
Кларисан Чнорей, 
Клариса о Ди ЕО сефеою, 


Что сЪ тобою здБлалось . Андрей 1 
ошЬ чего шы такЬ раскричался. 
& „ В 5 
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Инорей. 

АхЬ! сударыня! пропала моя го- 
ловушка. 

К лариса. 

Не сЬ умали шы сошельЬ. 

Ян ре # вставая. 

Дайте мнб не много оправитьсм, 
ОхЬ ' пропала моя головушка, 

Клариса. 

Да скажи, чегожЪ ты шакЪ испу+ ^ 
гался. | 
Ч норей. 

_КакЬ не пугаться. АхЬ! да ‘есть- 
либЪ сЪ вамц шо случилось... ; шо бы 
вы... дайше ми сударыня на мину- 
шу свЬчку. 
Клариса. 

За ч6мЬ шебЬ она ? 

Ан фрей. 

Дайте, здблайше милость обхо- 
дить со сеёекою во кругь комнаты, осматри- 
вая съ робостгю. Ну! он опять пролезЬ 
вНдНО СКВОЗЬ замокЪ. 

Клариса. 


КШО... 
Е 


_Чнорей. 

ЧоршЬ , самЬ чормБ! точно не 
кому болбе. Выслушайше меня, су- 
‘дарыня!. —— сюда приходила какая 
шо женщина; дЬвушка, или женщина, 
что до пого нужды ? 

Клариса. 

КакЪ ! женщина ?... 

А нурей. 

„да, да; она спрашивала барина 

Клариса.` 

Для чегожЬ и меня не позвалЬ. 

Я норей. 

Того шо она и не хопфла ; всб 
ея рЬчи относились кЬ вашему су- 
пругу; наконецЬ отдала ‘она мнЬ пис»- 
мо н портретЬ ‚ чшобЪ я отдалЬ Г, 
Дюпюи. | - О 

| Клариса. 


® 


ГльжЬ это письмо? глЬ пор- 
шрешЬь ?... таБ ? покажи мнБ. 
Чнурей. | 
ТлЬ ? —  изволише сами ихЬ 
искать. 


> 


‚ Клариса. 

КакЬ! ихЬ у шебя нЬшЬ! но ку- 
дажЬь они дБлись? 

Инорей. 
Дослушайше меня, сударыня! 
Клариса. 

Ты выводишЬ меня’ изЬ шерпния. 

Чнорей. 

Ну! сударыня! — охЬ! послб 
шакого страху, не вдругЬ зберешься 
СсЬ духомЬ...я держалЬ и письмо и 
портрешЬ...какЬ этошЬ портрешЬь 
’былЬь прекрасень!... 


Клариса. 

Продолжай, злодЬй! не мучь ме- 
ня болБе. 

Я нфрей. 

Я разсматривалЬ письмо, не рас- 
печаптывая его. въ сторон: теперь лги 
Андрей Сколько хочешь! письмо У 
чорта, | 

Клариса. 

Да кончишЬ ли шы ? 
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Чнорей. 
Кончу, слушайше, сударыня! 
только не испужайтесь ... откуда 


ни взялся чорть, домовой, лЬшей, или 
вольма, *... НуГ не эваю чо. 
шолько вдруг бросился он на меня, 
схвапилЬ письмо, взялЬ поршрешь , 
погасилЬ свЬчку. опрокинулЬ меня со 
стула —— и'вБ шу же минуту про- 
валился. 
Кларисоа. 
Но о комЬ шы говоришь $ 
Чнорей. 

О сторукомЬ, о стоголовомЬ 
бЬсЬ , которой меня чуть было не 
умчалЬ сЬ собою вБ шаршары, 

Киарисв. т: 

ПлушЬ ? не думаешь ли этими 
расказами ошЪ меня ошдЬлаться 3, 

янурей. 
И вы мнЬ еще не вбрите ? 
Кдариса. 

Андрей! шы превеликой плутЬ, 
Чнфрей 

Спасибо сударыня. 


До = 8 


К лариса. 


ТакЬ, ты ‚первой изЬ ние 
ковЬ, в В бы служить мнб за мби 
награжден!я, шы стараешься еще бо- 
лье воспламенаять мою ревность. НЬтЬ! 
ты не проведе меня своими сумаз- 
бродными сказками, и впредь не полу- 
чишЬ отб меня ни полушки. И даже 
наконець будешь сосланБ ошсюда. 

Чнурей. 

ВошЬ еще другая погудка, но я 
вамЬ клянусь. —_ Сударыня ! 

Клариса. 

Не клявись, шы лжешЬ, 

Чнурей. 

Как, сударыня! я.... 

Клариса. 

Молчи въ сторону я уже слишкомЬ 
’занимаюсь вздорами его, лучше ис- 
нышаемЬ свою выдумку. . 

_ _ ВошЬ писанное мвою письмо. На- 
лдобно, чтобы оно попалось вр руки 
моего мужа, он его прочитаетЬ. .. 
есшьли же и тогда ревность не раз- 


| 
{ 
| 
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терзаешЪ его серлпа , шо вЪ немЬ 
абтЬ ни искры ко мнЬ любви. 


Бросаеть лодь столв лись.мо. 


Ч норей. 


Вы что шо уронили, сударыня | 


- Клариса. 
Я знаю ‚ но хочу 
тушь оспталось. 
\ Ан9рей. 
Понимаю. 
Клариса. 
Это письмо брошено СЬ намБ- 
ренлемь ‚ слышишЬЪ ли*.., Ты ево 
‘видишь -— и не тронь. Ты о немЬь 


знаеш , и молчи. Или бБда шебЬ. 
О лходиип5, 


чпобЬ оно 


2 


ЖВлЕНтТЕ И 
Ян 9 р ей — одляь. 


О хишрая выдумка ! она надбишся 
ею разшевелишь сердце своего мужа. 
НЬшр ! его нескоро ‚ присшрюнишЬ. 
Вить коли и наш брашЬ чшо швер-. 


—. 
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ло запфишь ‚ то прошу не прогнБ- 
вашься, госпожи женщины ! вы совсЬмЬ 
своимЬ умомЬь н хишроспию вЪ шу- 
пикЬ станете. — Но вошЬ и Г. Дю- 
пюи кЬ сташи идешь. Я ви скажу 
ему`ни слова о давишнемЬ` приключе- 
ни, а то и овЬ назовешЬ меня сума- 
шедшимь. 


ЯВЛЕНТЕ ХУШ. 


4юлюий в Чифореёей 
Дюлюи. 


Выль отсюда. 
Андрей ходить. - 


Щюлюхя затворлеть дверь и клисить 
Валера. 


ВалерЬ ! ВалерЬ, выдь сюда — 
выль скорЬй. Радость, веселье и удо- 
вольсшве шебя ожидаюшщьЬ. 


еее оо 
ЯВЛЕНТЕ ХХ. 
Дюлюни Валерд. 
Вал 28, 
Добеныв друть ! 
„420 п ЮИ ‘лерерзйая ед. 


Я принесЬ шебЬ праяшнЫйниая 
вБеши. 


" Валерд. 
_Й я поже могу шебЪ сказать: _ 
Дюлюн, 
Что эшо значитЬ ? 
Валер6. 
ЗлЬсь была Ангелика. _ 
дЮйюн. | 
Антелика °,.. по чему шы у3- 
налЬ ? о 
Валерд, 
ВошЬ письмо и поршреть, 
ол 0п 20 Йз 


КакимЬ чудомЬ они шебф добшаз 
лись ? 


} 


50 мы 
Валерд. 

Долго, о шомь шебБ пересказы- 
вать; знай только,’ что я ошнялЬ 
ихЬ у швоего слуги ‚ кошораго до 
смерщи напугалЬ. 

ЖМЖ ЮЛЮЙ. 

Валерь! шы посшупилЬ очень не 
осшорожно. 
| | Валерд. 

Мот ли я видЬшь равнодушно 
вр рукахЬ его письмо Ангелики ; могЬ 
ли ушерпбмь, чшобы не воспользо- 
вашься имЬ!... 

| „4 20 Л 20 И. 

Радуйся! соперникЬ швой внь 
всякой опасности, н надфюшся, что 
скоро совершенно выздоровБешЬ. ОнЬ 
самь признаешр себя вЬ поединкЬ 
вийовнымь, и ошкрышо утверждаеть, 
чшо шы только для защищентя себя 
обнажиль свою шпагу. — И даже 
столько великодущень ‚ чшо всячески 
сшараешся с тобой примириться.» 


Валерод. 
АхЬ! какь шы меня обрадываль. 


и Юпюи. 
Родственники его примирились 
уже по усильному ето сшараниюо | с 


швоими, и кажешся скоро все воз* 
меш щасшливой оборошьЬ! 


Валерё6. 
Какая не ожидаемая радость. 
„{ 20 7 ю и, 
Поди опять вЬ убЬжище свое , 
чтобы правишельсттво не.употшреби- 
било против шебя своихЬ сшрого- 
сшей, и будь впредь осшороженЪ. Я 
пойду вь, общее собране родныхЬ и 


почши увбренЬ, чшо все кончится ЗБ 
швою пользу. 


Валер6. 
ЧБмь заплачу я за швои одол- 
женая ! 
д юйю\щь 
Уловольсшв1е споспЬшесшвоватпь | 
щаспию другаго, есшь сладостиЬй-’ 
шая награда для каждаго ‘чувстви- 


тельнаго сердца, а особливо для сер- _ 
Я 
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дца друга, Но время шебЬ удалить- 
ся. 
Валерд. 
Прощай! п | любезнойь Дю- 


нюи ! 
ыта, 


ПВ ЕК ХХ). 
„Я ЮЛ ЮИЙ одинь, 

О очёнь тщасшливБ ‚ чшо жена моя 
ревнива, а Андрей шрусливЬ. Ревнн- 
вые и трусы рЬлко а мо- 
тушр , и почши всегд подвержены о- 
шибкамЬ, Но что. я вижу... Это 
письмо !, .. Не яли уронилЬ его. 
НЬшЬ! оно надписано кЬ Кларисб. Ан* 
дрей! 


ВЛЕЕТЕ Е 
„юлюни И норей, 
Инфрей. 


Чего изволише $ 


= в 


‚ Дюяюн, 
Позови барыню. 
_чнфрей. 
Воть, сударь она и сама изво- 
лищЬ ищщи, 


„ 
/ 
7 


дылЕнтв хх 


Т5 жен Каариса. 
дюлюи, 


Друьь 1 мой ‚, я нашелЬ подЬ сшоломЬ 
‚ письмо швое, 


Ки ар иса притворяяеь . 
смущенною. ` 


Письмо ? какое? А! да.... 


„4 ю № Ю и. 
Оно кЬ вамЬ надписано , н 9 
опрыскано духами, 
Клариса. 
Вы не читали его ? 
Дюпюи | 
МогЬ лия ‘читамь чужое пись- 


мо! 
3 


‚84 етих 


Клариса. 
_ Невфрной ! шеперь ужЬ нбшЬ со- 
мнбн:я вЬ швоей холодносши ! есть- 
°либЬ ты хоть мало дорожилЬ моимь ` 
сердцемь, шо пропустильЬ ли бы слу- 
чай прочиташь это письмо ? 


„д 0 п ю и. 


Но кЬ чемубЬ мнб шо послужи- 
ло?... ЕжелибЪЬ оно доказало мнЬ 
вашу невЬрность, шо я бы огорчился, 
есшьлижЬ оно о какихЬ бездЬлинахь , 
то оно мнЬ не нужно: и шакЬ, по шой 
и по другой причинб читашь его не 
хошЬлЬ. — А болбе еще по шому, 
чпю я увбрень соверщенно вЬ ващемЬ 
добромь повБденти. 


Клариса. 
Жестокой? шакЪ ли говоришЬ сер- 
лце? — Вижу, чшо ты никотда не удо- 
сшоишЬ меня ревностью узбришь в. 
своей страсшн?. .. 
Дюлю и. 
Мое правило наслаждаться 'од-. 
ними удовольсшиями жизни; а рев- 
ность люшфйшая мучительница. При- 


——_ы 


рода позволяешь нБкошорое время 
‘томиться, тшаишь и вздыхашь, по- 
добно страствымЬ торлицамЬ ‚ но 
естьли перейдемь назначенной ею 
предблЬ — шо здБлаемся смЬшными. 
Послушай ‚ что товоришЬ об эшомЬ 
одинЬ изЪь нашихЬ любезнЬйщихЬ фи- 
лософовЬ. 
Ар ЕТ 


Красавицы ' чшобЪ вамЪ узнашщь, 
ВЬ любви вы можешель бышь нфжны! — 
Сшупайше соловья внимашь , 
ВЪ лфсокЪ прташный, безмяшежный!... 
- Жогда его унылой гласБ, 
Коль свБшлаго ручья шеченье , 
ВЬ задумчивосшь повергнешЪ васБ — 
„Любовь подасшЬ вамБ уш$шенье. 
№ 

Но есшьли будише холодно 
Красавицы! шому внимашь! 
КЪ любви вЬ васЬ сердце неспособно :. 
Прощай! вы ей должны сказать. 
„Любовь чувсшвишельносшь пишаешЪ!... 
Луга пресшоломЪ служашЪЬ ей!... 
А кшо природу презираешЪ , 
ВЪ шомЪ сердце бъьешся не для ней. 

| м 
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Ала р # С @ останавливая Дю 
! люи, которой Х0 
Ве ити. 
Мужья ' хотишель испышашь , 
КакЪ ваши жены шерпзливы ? 
За дерзосшь можеше приняшмь 
ВЪ минушу гнёвЪ ихЪБ справедливый. 
ЧёмЪ больше презираешЪ васЪ, 
ТЬМЬ бол$ нами дорожише : 
Во всемЪ, во всемЪ ‚ мы лучше васБ! — 
Хошь сколько насЬ вы не бранише, 
Я Уходятв, 


лен ве хх 
Чворей один, 


ЗВильо барыня неохошница до про». 
повбдей. —— Но я боюсь здЬсь дол- 
го быть одинЬ ; и шеперь еще подн- 
раешф по кожЬ морозЬ, лишЬ толь- 
ко вздумаю о шошЬ 6бЪеБ, которой 
такЬ со мною напраказилЬ. — Кто 
шо идеш>!... не онБли!.... УФЬ! 
на силу ошдохнулЬ ... ба! да это 
какой по носильщикЬ . ... войди сюда. 
ОтшЬ кого этошЬ чемодан ? 


оеаонини 5" 


Носильщикб, 


ОшЬ госпожи, которая недавно 
отсюда вышла, и которая писала кЬ 
‘заБшнему хозяину. Овна велЬла ска- 
зат #2 

Ч н оре й лерервавт, 
ОшЬ тоспожи?... А! понимаю !.., 
положи его здЬсь, чшо шебЪ запла-_ 
щить? а: р 


_ Носильщихкд уходя. 


Я уже заплаченьЬ, 


Анорей. 

ЧемоданЪ от тоспожи, конторая 
писала кЪ бариву ?° не ужшо она хо- 
четЬ ‘совсбиЪ сюда переселишся ?.,. 
чась ош часу мудревБе; теперь то 
УжЬ ве назоветр меня ‘барыня сума-. 
шедшамЬ. ПозовемЬ ее скорЬе, позо- 
вемЬ ! я ЗналЬ, чшо наконець ‘исшин- 
на откроется. 

У ходить. 


| 
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ЯВАЕНТЕХУ. 
7 Г Валерб один, 


Чо я слышалЬ ? ош Ангелики при- 
славЬ сюда чемодань и бездБльникЬ 
Анерей хочетЬ его осмашривать. На- 
о добно его скарБе спрятать. 


Тащияь семодинь и запирается. 


Ч ВЛлЛЕВНЕХЕ АХ 
Анурейн Клариса. 
Ч норей. 
Да, сударыня! да ош. нее прислань 
чемоданЬ ‚ шеперь ужЬ не скажипте... 
Ищеть «емодана. АХЬ?.. . чшо это $ 
Кл ар ис а. 
ЧшожЬ ‘гда чемоданЬ 
в" | Анорей 
уФь ! 
Клариса. 
ОшвБчай же, ошвЬчай ‚ за чфмь 
ты меня привель $ 


р НРА 


Мнурей.. 
ЯзыкЪ не повбрнется. 


Клариса. 


„ Какой шы видЬлЬ здбсь чемо- 
дань ?° шы никакЬ вЪ умЬ помБ- 
‘шался. 
Анорей. 

Да! вам смЬхЬ, а мнЬ и пол- 
см6. т нЬшЬ. Но и шо сказать , вишь 
чорта ша не пересилишь. 


Клариса. 
Опяшь тоже начинаешь ® 
Анорей, т 
Клянусь’, что и письмо, и порт- 


решь ‚, м чемоданЬ все это было 
зАБСЬ. 


Кларисоа, 

ЗнаешЬ ли негодяй, чшо я шебя 
за шакя вздоры пошлю вЬ домЬ 6е- 
зумныхБ. 

Ч нурей. 

Воля ваша, сударыня ! при шомь 

же правду молвишь, жить сЬ чершя-. 
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ми вЪ одном дом не очень праящ- 
но, —— 
. Клариса. 
’ОлнимЬ словомЬ: долго ли шебь 
притворяться 3 ` 
| 'Ин 9 р Ей лласа и везаилыевая. 


Я не пришворЯюсь; небо шому 


свиаАБшель, сударывл! дБлайше ‚, го-. 


вориме, что вамЬ угодно, бЬцше , 
ругайте, меня ябуду вЬ шомЬ сто- 
ять швердо, чшо здЬсь было и пись- 
мо и’ портрешЬ, и чемоданЬ ; а все 
это унесЬ чорщь ‚ кошорому вы то- 
тда только повЬрише ‚, когда и нась 
самлхЬ ошсюда утащимщЪ. 


Алариса. 


Не знаю, на что полумать! вслухь, 
кто шо сшучишся, посмотри: Андрей 
уходить, какь бы онЪ ви быль хиирь, 
но нельзя, до такой крайности при- 
шворящься. ОднакожЬ я узнаю нако- 


нець всю исшийну, сколько бы они не’ 


притворствовали. - 


Я ВЛ нНтТЕ хх\ 1. 


Клариса» Чнгелика и Ч НОДЕЙ, 
Ч нфрей. 

Слава Богу! слава Богу ! все оч1- 

кроешся ‚ вот ша госпожа ‚ кото- 


рая давича хошьла ВидЬться с ба-_ 
риномьЬ, | 


Ч нгелика. 


Позвольте спросить ‚, скоро ли 
зозврашитол Ъ. и 2 


К и ар ИСО СВ изъявительною 
насмёшкою. 


А какое вы имбеше до него дф- 
ло ? 
Чнгевлика. 
Я желаю получишь ошвбшЬ на ша 
пнсьмо ‚ кошорое вручила ` вашему 
слугБ, 


Ч неелика. 


И еще?.., 
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Клариса. 

Письмо кЬ моему мужу ‚, а мож= 
но ли хошя нЬсколько знашь его 60- 
держане ? р 
Янгелика. 

ВЬ немЬ было описано безпокой- 
‘стве и отчаяве нещасшной женщи- 
ны , которая ошьЬ него только мо- 
жешр свЬлашь о важнЬйшихЬ обсто- 
ятельсшвахЪЬ для’ ея сердца, 

Клариса. 
- Вы товорише безЬ обиняковЬ, но. 


ва ошЬ вас ли и чемолань былЬ сю- 
‘да присланЬ $? | 


мнигелик а, 
ОшЬ меня, сударыня! 

_. Аларяса. | 
Милостивая государыня ! я очень 
Удивляюсь, какЬ незнакомая особа по 
своей волЬ _ располагает моимЪ до- 
момЬ , не удосшоинвЬ даже ни о чемБ 
меня предварить, | 

„Я невелика. 
Я п сама чувствую ‚ что пос- 
шупки мои могушр вам казашься по- 


` 
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Аозришельны Мы; но они неё должны. 
ни мало васЬ огорчать. Озпому толь- 
ко вашему мужу извЬсшна тайна , 
заключающая все мое щаспие, и обЬ 
‘которой я и сама ничего не знаю ; 
а по шому и нашлась принужденною 
скрышься от гонени! родителей сво- 
ихЬ. ‘Теперь прибЬгаю вЪ покрови- 
тнельстшво. Г. Дюпюи, которой одинЬ 
можеть разсБить мучительвую мою 
неизвЬстность. 


Клариса. 


Это все очень похвально, но во 
какому случаю, есшьли смЬю спро- 
сишь узнали вы Г. Люпюн. 


Ангелика. 

Я почши совсьмЬ его не знаю , 
но онб исшинный другЬ человЬка, ко- 
торон для меня дороже самой жизни, 
ин о кошоромЬ онЬ только одинЬ мо- 
-жешь меня увбломить. ВошЬ, о чпо. 
внушило вЪ меня смЬлость, прислать 
чемодань вЬ домЬ вашего мужа, 
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Клариса. 


Да, сударыня! есшьлибЬ яне Чи- 
ттывала романов, шо право чрезвы - 
чайно бы интересны были для меня 
ваши жалюя приключеши $ а читая 
ихЬ— я узнала!.;, 


Чиге И ИК лерервавь, 
КакЪ ! вы обижаеше меня до та* 
кой крайносши! 
| Кд ариса. 
Ни мало! я очень ясно вижу, что 


ТГ. Дюпюи вашЪ покровишель ‚, и поз- 


дравляю как васЪ, шакЬ и его сшоль 
льсшнымЬ и щасшливымЬ выборомь. 


Лигелика. 

`МнЬ остаешся шолько выпиши о 

изЬ такого дому, гдб шакЬ подло о 
невинныхЬ людяхБ` заключаюшщрБ. 


К лариса. 
„НЬшЬ! я не хочу, сударыня ! что 
бы вы вб ночное время отсюда вы= 
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шли и чрезЬ шо подвергнули себя чБ- 
му нибудь непрлящному на улицЪ. Вась 
преслЬдуютЬ вездЬ, ищушЬ, вы из- 
брали себЬ надежное убЬжище у Г. 


Дюпюи; шо зАБсь будеть вамЬ все- 
го безопаснВе. 


Мигел ика. 

НЬшь ! я уйлу! Боже! какому 
стыду должна я подвергнущься. 
. Киариса. 

Вы скоро можеше видЬть. здЬсь 
ващего покровишеля, 

М игелика. 
Ради Боёа выпусшише меня. 
_ Кариес а. 

Пустов, сударыня | пусшое ! все 
ваше сопротивлеме напрасно, вы `до- 
ждешесь здЬсь Г. Дюпюи. Андрей! — 
Ступай со мной, шы мнЬ надобенЬ , 
оставимЪ эшу госпожу одну, предан- 
ную сшрасшнымЬ ея мечтамь. 

Чигелика. 

АхЬ! какЬ я злополучна! 


д 
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Клариса. 
Упшшесь, сударыня |! право ско- 
ро сюда возвратится вашЬ друтЬ и 
покровитель. 
УИ Иходить съ Андрфемть 
. залираеть дверь» 


ЯВЛЕНТЕ ХХУИ. 


Мигеликан Валер6. 
Мигелика. 


[9 небо ! сжалься надо мною ! 
СшыдомЪ покрылась люшымЬ я! .ь 
См5юшся надЪ моей шоскою : ^ 
Сколь участь горесшна моя. 

#_ 
Я друга нзжнаго искала, 
ПокровЪ найши хошзла вБ немЪ, 
И женщиной жестокой сшала, 
Тонима вЬ бЪдешв1и. моемъ.. 


ил 


к 


‚ О друтБ! души моей безинный ! 
‚Кого хочу супругомЪ звашь ? 
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ВалерЬ ! за чию разить насБ рокЪ оже- 
сточенный ! т, те 


*. 
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Могу ли я ВЬ сей часБ воспоргЬ мой 
`Удержащь 
Ингелика. 
Чшо вижу я? ох мы 
Вах а ириложиеб ко 
фту палецв. 
Храни молчанье. я их 
Я нгелжика. 
ВалерЪ драгой! | 
Валерб. 
Будь осторожна. 
ВалерЪ, все слышалЪ швой! 
Чигелика. 
Ты слышалЪ’ все. нкив 
Вашаер д 
Будь осторожна р 
Или погибнемЪ мы СЪ ‘тобой ! 
а В и5ст8. 
Минушь радосшны, безцённы ! 
Дру\Б друга видимЬ'мы опяшь! =— 
Другь другом будемЪЬ мы блаженны, 


д.9 


Е. ыыы 


| Въ безлокойствти. 


`ТамЪ шумЪ —уйдемЪ скор$й ошсел. 


Входять ‘въ свое у6бфжище. 


`ЯВЛЕНГЕ ПОСЛЪАНЕЕ. 


Клариса ,› „Чюлюий, Чнойь, Ва- 
леЕрО  Чнгелика.. 
Клариса. 

Поля коварнойший супругЬ , я все 

увндбла на дрлЬ. 
Смотрить во вс$ стороны» ` 

Но чо. до О небо а 

Дюпюи. 
Что видишь ты ? 

К лариса. 
О непоняшно приключенье. 
Скажи мн$ф шайна вЪ чемЪ швоя?... 


Ин фре # в65 сторону. 


Ты посм$ялась надо мною 
Посм$йся же шеперь сама. 


асы: 59. 


Клариса. 
Что я обмануща птобою : 
ВЬ шомЬ шайна люшая швоя. 
„Я 0 п 0 и. 
И шакЪ, шы хочешЪ шайну знашь, 
Клариса. 
Я знаю всто, 
„Ч юпюи. 


Оставь свое, шы подозр$нве ; 
УзнаешЪ шаинсшво мото. ' 


_ 4 Ю ЛЮ И стуеить в де. 


ри уб$жизца и Ва-. 
леръ выходить с5_ 
Ангеликою. 


ие В п Чнорей, 


Что вижу !, шо ее супрутЬ! 


„4 юлюц. 
ТакЪ шочио шо ее супругБ. — 
ВЪ семЪ м$еш8 дружесшво мое его скры- 
вало , 
Т$перь свой успокой шы духЪ: 
Ужь все шеб изв$сшно сшало. 
Чнгелика *ё Дюпюн, 


Любезной друтЬ ! 


Валер8. 
Любезной друг ! 
Вс 
Радосшной часЪ, | 
Клариса *5 Дюпюн. 
Забудь, что огорчало ‘насЪ. 


Дюлюи. 
ВБ семвисшвахЪ двухЬ шеперь , возобно- 
на. вимЬ согласье. 
ЕЁ Валеру. 


Тебь простилЪ соперниЕкЪ ‘твой 

И ДоримонЪ швое увБнчеваешЪ щастье, 
ОнЪ дочь ‚лебф ошдавЪ , тнфвЬ позабылЬ 
‹УЖЬ свой, 


ВС8. 
Мивнуть, радосшны бези$нны ! 
Жишь вЪ щастье будем мы опяшь, 
хюлюии Клариса. 
и бывши, щолько возмущенны, 
КакЪЬ сладко шишину вкушашь, _. 
Валеро и Ингелика. 


Сердца и руки сБединишьу 
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Общт:й Хор6 
Всв напасши но забудемЪ 
Мирь .прашенЪ для серденЪ! 


Жишь всегда вЪ согласьи будемЬ 
Радосшей оно в$нецЪ. 


КонецЬ Оперы, 


ПЕЧАТАНО 


сб дозволеня. Московской Тенсиры, 


